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บทคัดย่อ
	 ท่ามกลางกระแสของสงัคมโลกแบบโลกาภวิฒัน์ หรอืความเป็นโลกใบเดยีวทีไ่ร้พรมแดนท�ำให้การด�ำรง

ชีวิตในโลกมนุษย์ของเราในแต่ถิ่นฐานจึงมีความเกี่ยวข้องกับความหลากหลายทางวัฒนธรรม หรือความแตกต่าง 

ทางวัฒนธรรมเพิ่มมากข้ึนเรื่อย ๆ หรือก่อให้เกิดการเลื่อนไหลของวัฒนธรรมไปมาหาสู่กันอย่างง่ายดายมากขึ้น 

ประเด็นของความหลากหลายทางวัฒนธรรมหรือความแตกต่างทางวัฒนธรรมจึงเป็นสิ่งที่ทุกคนที่ในองค์การ 

ต้องปรับตัวและเรียนรู้ถึงศาสตร์ด้านวัฒนธรรม เพื่อความเข้าใจอย่างถูกต้องในเรื่องของบุคคลที่มาจากสถานที่ที่

แตกต่างกัน และต้องพิจารณาอยู่บนพื้นฐานของปัจจัยต่าง ๆ เช่น ลักษณะภูมิประเทศ ที่ตั้งภูมิล�ำเนา การเลี้ยงดู 

ระดับการศึกษา ศาสนา ความเชื่อ สัญชาติ ฯลฯ เพราะปัจจัยเหล่านี้ล้วนก่อให้เกิดความแตกต่างกันของบุคคลใน

ด้านวิถีชีวิต ความคิด ความเชื่อ ค่านิยม ดังนั้น การท�ำความเข้าใจในแนวคิด และทฤษฏีทางวัฒนธรรม จะท�ำให้

สามารถปรับตัวเข้ากับความหลายหลายหรือความแตกต่างทางวัฒนธรรมได้

	 ค�ำส�ำคัญ : ทฤษฏีทางวัฒนธรรมการจัดการ, ความแตกต่างทางวัฒนธรรม

ABSTRACT
In the current society consequences of globalization makes people around the globe are more 

connected to each other. Human living are related to the diversity in culture. Recently,  

the difference in culture has increased continually caused issues that can be quite serious for 

some people in the organization. It is necessary to learn and adapt oneself to understand the 

difference of culture. Furthermore, fundamental factors that caused different culture should be 

considered such as topography, location domicile, parenting, education, religion, belief and  

nationality. Therefore, understanding in concepts and theories of culture can help people to 

adept well in different culture.

	 Keyword : Theories of Cultural Management, The Cultural Differences
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บทน�ำ
	 วัฒนธรรมเป็นส่วนส�ำคัญในการหล่อหลอมพฤติกรรมของประชาชนในประเทศต่างๆ ให้เป็นรูปแบบ 

ที่มีบรรทัดฐานเดียวกัน การยึดมั่นในวัฒนธรรมของประชาชนในประเทศต่างๆ มีความแตกต่างกัน เนื่องจากบริบท

ที่แตกต่างกัน เช่น ศาสนา ขนบธรรมเนียมประเพณี ทัศนคติและพฤติกรรมที่แสดงออก ดังนั้น การติดต่อสื่อสาร 

หรือการเดินทางเข้าไปด�ำเนินธุรกิจระหว่างประเทศ ต้องศึกษาถึงวัฒนธรรมของประเทศนั้นๆ เพราะประเด็นทาง

วฒันธรรมเป็นเรือ่งละเอยีดอ่อนเป็นตวัก�ำหนดคณุค่าต่างๆ ในจติใจมนษุย์ การได้ศกึษาวฒันธรรมของชาตอิืน่ๆ ท�ำให้

ลดปัญหาที่เกิดขึ้นจากความแตกต่าง ท�ำให้มีความเข้าใจและสามารถปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมของชนชาติต่างๆ ได้  

แนวคิดเรื่องวัฒนธรรม (Concept of Culture)
	 ค�ำว่า วัฒนธรรม (Culture) มีการนิยามที่หลากหลายที่สะท้อนให้เห็นถึงความแตกต่างของทฤษฎีจึงมี

ความหมายครอบคลุมได้ว่าเป็นสิ่งท่ีมนุษย์ได้สร้างขึ้นมาโดยผ่านการวิเคราะห์ เพื่อเป็นแนวทางในการด�ำเนินชีวิต 

หรือรูปแบบของการด�ำรงชีวิตของมนุษย์หรือคนในกลุ่ม ในสังคม เพื่อให้การด�ำเนินชีวิตถูกต้องตามครรลองคลอง

ธรรม วัฒนธรรมยังมีความหมายรวมไปถึงขนบธรรมเนียม ประเพณีความคิด ความเชื่อ ค่านิยม อันเป็นนามธรรม 

และรวมถึงสิ่งที่เป็นรูปธรรม วัตถุอันเป็นสิ่งต่าง ๆ ที่มนุษย์ได้สร้างขึ้นมาอีกด้วย 

	 เมื่อกล่าวถึงความหมายของวัฒนธรรม ได้มีผู้ให้ความหมายของค�ำว่าวัฒนธรรม ไว้อย่าง หลากหลาย 

ดังนี้

	 Buchner (1998 อ้างอิงใน ศุภลักษณ์อังครางกูร, 2547 : 128) กล่าวว่าวัฒนธรรมอาจ อยู่ในรูปแบบ

ที่สัมผัสได้หรืออยู่ภายใต้ในตัวบุคคล (Material and non-material culture) ส่ิงที่ สัมผัสได้เช่น การแต่งกาย 

ภาษา และสิ่งที่อยู่ภายใน เช่น ทัศนคติความเชื่อ คุณค่า การรับรู้ รูปแบบของวัฒนธรรมอาจถูกแบ่งตามการสื่อสาร 

กล่าวคือ วัฒนธรรมที่สามารถสื่อออกมาได้ด้วย เสียง เช่น ภาษา การหัวเราะ ร้องไห้ น�ำ้เสียง และวัฒนธรรมที่สื่อ

ออกมาโดยไม่ใช้เสียง เช่น ท่าทาง สีหน้า การเว้นระยะห่างระหว่างบุคคลในการสนทนา

	 ฮอฟสเตด (1984 : 51) กล่าวว่า วัฒนธรรม หมายถึง ผลการสังเคราะห์รูปแบบวิธีคิด ความเชื่อของ

บุคคลที่แตกต่างกันเพื่อก�ำหนดเป็นแนวทางการด�ำเนินชีวิตของสมาชิกในสังคม

	 นิตยา บุญสิงห์(2554 : 12-13) กล่าวว่า วัฒนธรรม แปลตามตัวอักษรหมายความว่า สภาพอันเป็น

ความเจริญงอกงาม วัฒนธรรมเป็นเรื่องเกี่ยวกับพฤติกรรม วาจาท่าทาง กิจกรรม และผลิตผลของกิจกรรมที่มนุษย์

ในสงัคมผลติหรือปรบัปรงุข้ึนจากธรรมชาตแิละเรยีนรูซ่ึ้งกนั และกนั โดยผ่านการคดัเลอืก ปรบัปรงุและยดึถอืสบืทอด

กันมาจนถึงปัจจุบัน วัฒนธรรมเป็นทั้ง ลักษณะนิสัยขอคนหรือกลุ่มคนในชาติลัทธิความเชื่อ ภาษา ขนบธรรมเนียม

ประเพณีอาหาร การกิน เครื่องใช้ไม้สอย ศิลปะต่างๆ ตลอดทั้งการประพฤติปฏิบัติในสังคม

	 กล่าวโดยสรุปก็คือ วัฒนธรรมจึงเป็นลักษณะพฤติกรรมต่างๆ ของมนุษย์ซึ่งเป็นวิถีชีวิต ของมนุษย์ทั้ง

บุคคลและสังคมที่ได้วิวัฒนาการต่อเนื่องมาอย่างมีแบบแผน แต่อย่างไรก็ดีมนุษย์ นั้นไม่ได้เกาะกลุ่มอยู่เฉพาะใน

สงัคมของตนเอง ได้มคีวามสมัพนัธ์ตดิต่อกบัสงัคมต่างๆ ซึง่อาจอยู ่ใกล้ชดิมพีรมแดนตดิต่อกนัหรอืยูป่ะปนในสถาน

ที่เดียวกัน หรือการที่ชนชาติหนึ่งตกอยู่ใต้การ ปกครองของ ชนชาติหนึ่ง มนุษย์เป็นผู้รู้จักเปลี่ยนแปลงปรับปรุง 

สิง่ต่างๆ จงึน�ำเอาวฒันธรรมทีเ่หน็ทีไ่ด้สมัพนัธ์ตดิต่อกนัมาใช้โดยอาจรบัมาเพิม่เตมิเป็นวฒันธรรมของตนเองโดยตรง

หรือน�ำเอามาดัดแปลงแก้ไขให้สอดคล้องเหมาะสมกับสภาพวัฒนธรรมที่มีอยู่เดิม
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	 ลกัษณะทีเ่ป็นองค์ประกอบของวฒันธรรมสามารถแบ่งได้ 5 ประการ คอื เพช็ร ีรปูะวเิชตร์ (2550 หน้า 58)

	 1. มีการสร้างขึ้นหรือเกิดขึ้นร่วมกัน แล้วมีการแบ่งปัน (Share) เพื่อให้ยึดถือส�ำหรับการปฏิบัติร่วมกัน

	 2. มีการเรียนรู้ (Learn) อันเป็นพฤติกรรมของมนุษย์ที่ได้สร้างสรรค์และได้มีการให้มีการเรียนรู้เพื่อ

การด�ำรงชีวิตอย่างถูกต้องเหมาะสม

	 3. มีการถ่ายทอด (Trans-generation) จากคนรุ่นหนึ่งไปสู่คนอีกรุ่นหนึ่งอย่างไม่ขาดสาย เป็นมรดก

ตกทอดสืบต่อกันไป จนเป็นเอกลักษณ์เฉพาะ

	 4. มีลักษณะเป็นรูปแบบ (Pattern) ที่ชัดเจนทั้งนี้เพื่อให้เกิดการเรียนรู้และปฏิบัติตามได้ค่อนข้างง่าย

	 5. มีการเปลี่ยนแปลง (Change) วัฒนธรรมย่อมมีการเปล่ียนแปลงตามยุค สถานการณ์ ทั้งนี้การ

เปลี่ยนแปลงอาจเกิดขึ้นเองจากคนในกลุ่มหรือสังคม หรือถูกครอบง�ำโดยวัฒนธรรมอื่นๆ ที่แข็งแกร่งกว่า 

	 อย่างไรก็ตาม ในแต่ละกลุ่ม สังคม หรือประเทศนั้น ถึงแม้ว่าวัฒนธรรมของกลุ่ม สังคม หรือชนชาติ 

(ชาติพันธุ์) ต่างๆ จะมีความแตกต่างกันในหลายเรื่องๆ แต่ก็อาจมีวัฒนธรรมที่คล้ายคลึงกันบ้าง อันเป็นเรื่องส�ำคัญ

หรือเรื่องปกติของความเป็นมนุษย์ ดังนั้น การได้ศึกษาหาความรู้ เพื่อท�ำความเข้าใจในเรื่องวัฒนธรรมของแต่ละ

ชาตินับว่ามีประโยชน์ต่อบุคลากรและองค์การในปัจจุบันอย่างยิ่ง และความรู้เรื่องวัฒนธรรมการจัดการข้าม

วฒันธรรมนี ้นบัเป็นความรูพ้ืน้ฐานส�ำหรบัการจดัการร่วมสมยั (Contemporary Management) ทีจ่ะช่วยลดปัญหา

ความขัดแย้ง ความไม่เข้าใจกันระหว่างการท�ำงานร่วมกัน หรือช่วยให้เกิดความส�ำเร็จในการเจรจาทางธุรกิจ หรือ

การมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างกันของบุคคลไม่ว่ากรณีใดก็ตาม

ทฤษฏีวัฒนธรรมการจัดการของ Hofstede
	 เมื่อมีการศึกษาถึงวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกันของแต่ละชาติในการจัดการธุรกิจหรือการจัดการข้าม

วัฒนธรรมเกิดขึ้น การเข้าใจถึงทฤษฏีท่ีเก่ียวกับวัฒนธรรมก็จะท�ำให้เข้าใจถึงหลักการและวิธีการคิดของแต่ละเช้ือ

ชาติในซึ่งในการศึกษาทฤษฏีทางวัฒนธรรมการจัดการนี้ได้มีศาสตราจารย์ฮอฟสเทด (Geert Hofstede) ผู้ค้นพบ

ทฤษฎีความแตกต่างทางวัฒนธรรม หลังการท�ำงานอยู่ในบริษัท IBM ซึ่งมีการด�ำเนินงานอยู่ในประเทศต่างๆ เขา

สงสยัว่าเหตใุดวฒันธรรมจงึมอีทิธพิลต่อการท�ำงานของคนในประเทศทีม่วีฒันธรรมแตกต่างกนั จงึได้เกบ็ข้อมลูจาก

หลากหลายประเทศมากกว่า 70 ประเทศในภูมิภาคต่างๆ ในปี 1967–1973 จาการส�ำรวจ ศาสตราจารย์ฮอฟสเทด

ได้น�ำข้อมูลมาท�ำการวิจัยเชิงเปรียบเทียบ และได้พัฒนารูปแบบความแตกต่างทางวัฒนธรรมของประเทศออกเป็น 

5 มิติ ซึ่งเป็นประโยชน์กับองค์กรธุรกิจที่ด�ำเนินธุรกิจระหว่างประเทศ เพื่อให้เข้าใจวัฒนธรรมของประเทศต่างๆ ได้

ดีขึ้น (Hofstede & Hofstede 2005; สมชนก (คุ้มพันธุ์) ภาสกรจรัส 2551; นิสิต 2553) โดยมีรายละเอียดดังนี้

	 1. ช่องว่างของอ�ำนาจ (Power Distance) 

	 ช่องว่างของอ�ำนาจนี้มีลักษณะการยอมรับความเหลื่อมล�้ำของอ�ำนาจ หรือหมายถึงการที่สมาชิกใน

สังคมหนึ่งๆ ที่มีอ�ำนาจน้อยกว่า สามารถยอมรับได้ว่าสังคมที่ตนอยู่นั้นมีการกระจายอ�ำนาจอย่างไม่เท่าเทียมกัน 

นั่นคือ ในสังคมมีการแบ่งแยกคนออกเป็นกลุ่มๆ ตามอ�ำนาจที่เขาได้มา ไม่ว่า อายุ เพศ ฐานะการเงิน การศึกษา 

ต�ำแหน่งหน้าที่การงาน พื้นฐานครอบครัว หน้าตา เป็นต้น ถ้าเป็นคนในวัฒนธรรมที่มีลักษณะความเหลื่อมล�้ำของ

อ�ำนาจสูง จะเป็นผู้ตัดสินใจแต่เพียงผู้เดียว ผู้ที่อยู่ในระดับต�่ำกว่ามีหน้าที่เพียงปฏิบัติตามค�ำสั่งการท�ำงาน ไม่ตั้งแง่

สงสัยและมักยอมรับอ�ำนาจลักษณะนี้ โดยไม่คาดหวังให้มีการเปลี่ยนแปลงใดๆ ในทางตรงกันข้าม วัฒนธรรม 

ที่มีลักษณะการยอมรับความเหลื่อมล�้ำของอ�ำนาจต�่ำ จะยินดีรับฟังความคิดเห็นจากเพื่อนร่วมงานทุกระดับ  
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มีความเสมอภาคและเท่าเทียมกันในการแสดงความคิดเห็น

	 2. การหลีกเลี่ยงความไม่แน่นอน (Uncertainty Avoidance) 

	 การหลกีเลีย่งความไม่แน่นอนนีเ้ป็นลกัษณะทีบ่่งบอกถงึระดบัความไม่แน่นอนหรอืความผิดปกตทิีสั่งคม

หนึ่งๆ ยอมรับได้ หรือหมายความถึงระดับท่ีคนในสังคมจะยอมรับสภาพของสถานการณ์ที่คลุมเครือไม่แน่นอนได้

มากน้อยเท่าไร หากในสังคมที่มีการหลีกเลี่ยงความไม่แน่นอนสูง ก็หมายความว่าคนในสังคมนั้นจะไม่ชอบความไม่

แน่นอน ไม่ยอมรบัสภาวะ “ผดิปกต”ิ หรอื “แตกต่าง” ใดๆ สังคมทีม่วีฒันธรรมทีม่ลัีกษณะหลีกเล่ียงความไม่แน่นอน 

จะพยายามสร้างกฎระเบยีบจ�ำนวนมากเพือ่เป็นกรอบให้กบัสมาชกิในองค์กรให้ปฏบิตัติาม ประชาชนในวฒันธรรม

นี้อาจเกิดความเครียดสูง การตัดสินใจต่างๆ จะให้มติของกลุ่มเป็นหลักหรือตามล�ำดับขั้นตอน ในทางตรงกันข้าม

วฒันธรรมทีม่ลีกัษณะการหลกีเลีย่งความไม่แน่นอนต�ำ่ จะมโีครงสร้างองค์กรทีไ่ม่ซบัซ้อน มกีารสนบัสนนุให้หวัหน้างาน

ตัดสินใจในลักษณะที่กล้าเผชิญกับความเสี่ยง ประชาชนไม่ค่อยมีความเครียด กล้ายอมรับในความคิดเห็นที ่

แตกต่าง และมีความคิดสร้างสรรค์

	 3. ความเป็นส่วนตัวและการรวมเป็นกลุ่ม (Individualism vs. Collectivism) 

	 ความเป็นส่วนตัวและการรวมเป็นกลุ่มนี้เป็นการอธิบายเรื่องของการเปรียบเทียบชีวิตของบุคคลที่ยึด

ความเป็นส่วนตัว โดยที่ความเป็นส่วนตัว หมายถึง แนวโน้มที่คนในสังคมหนึ่งจะสนใจ ดูแลตัวเอง หรือครอบครัวที่

อยู่วงใกล้ชิดเป็นหลัก ในขณะท่ี การรวมเป็นกลุ่ม หมายถึง แนวโน้มที่คนในสังคมหนึ่งจะให้ความสนใจกับการ 

เข้าร่วมเป็นสมาชกิของกลุม่หรอืสงัคมใดสงัคมหนึง่ และให้ความส�ำคัญกบัสมาชิกในกลุ่ม ประเทศทีม่คีวามเป็นส่วน

ตวัหรอืเน้นความเป็นปัจเจกชนสงู ระบบการศกึษาได้ปลกูฝังให้สมาชกิในสงัคมรบัผดิชอบต่ออนาคตของตนเอง และ

ต้องพยายามพฒันาความสามารถของตนเองตลอดเวลา ขยนัขนัแขง็ในการท�ำงานและมคีวามคดิรเิริม่สร้างสรรค์สงู

กว่า รวมทั้งยังนิยมระบบการเลื่อนขั้นเลื่อนต�ำแหน่งที่พิจารณาจากผลการท�ำงานเป็นหลัก ในขณะที่ประเทศที่ม ี

การรวมเป็นกลุม่สงู คนจะมคีวามขยนัขนัแข็งในการท�ำงานน้อยกว่า มคีวามคดิรเิริม่สร้างสรรค์น้อยกว่า รวมทัง้นยิม

ระบบอาวุโสในการเลื่อนขั้นเป็นหลัก

	 4. ความเข้มแข็งและความนุ่มนวล (Masculinity vs. Femininity) 

	 ความเข้มแขง็และความนุม่นวลนี ้ในวฒันธรรมมตินิี ้คือ วฒันธรรมทีม่ลัีกษณะเข้มแขง็ มคีวามเป็นชาย 

หมายถงึ วฒันธรรมทีส่งัคมเน้นการแข่งขนัแก่งแย่งชงิเด่น ให้คณุค่ากบัความส�ำเรจ็ เงนิทองและวตัถสุิง่ของ ตรงกนั

ข้ามคือ วัฒนธรรมที่มีความนุ่มนวลมีความเป็นหญิง หมายความถึง วัฒนธรรมที่สังคมให้ความส�ำคัญกับการใส่ใจ 

ผู้อื่น รวมทั้งคุณภาพชีวิต มากกว่าความส�ำเร็จในหน้าที่การงาน เงินทองหรือวัตถุสิ่งของ ประเทศที่มีวัฒนธรรมที่มี

ลักษณะเข้มแข็ง มีความเป็นชายย่ิงมาก แปลว่าผู้ชายมีบทบาทมากกว่าผู้หญิง มีการแข่งขันสูงกว่า ไม่ว่าจะเป็น 

ผู้หญิงหรือผู้ชายก็ตาม ในขณะท่ีมีวัฒนธรรมท่ีมีความนุ่มนวลมีความเป็นหญิงต�่ำ จะค่อนข้างถ่อมตัวและเอาใจใส่

ซึ่งกันและกัน เพราะเป็นค่านิยมของสังคมซึ่งเน้นการให้ความสนใจกับผู้อื่น

	 5. มุมมองระยะยาวและระยะสั้น (Long vs. short-term Orientation ) 

	 มุมมองระยะยาวและระยะสั้น มิติสุดท้ายได้รับอิทธิพลจากลัทธิขงจี๊อ พบว่า มุมมองระยะยาว คือ

วัฒนธรรมที่มองผลระยะยาวเป็นหลัก ให้ความส�ำคัญกับอนาคต ซึ่งท�ำให้มีค่านิยมบางประการที่ท�ำให้การด�ำเนิน

ชีวิตด้วยความระมัดระวัง เช่น ความมัธยัสถ์ ความอดทน เป็นต้น เวลาว่างส�ำหรับการพักผ่อนไม่ใช่สิ่งส�ำคัญ  

ความเพยีรพยายามเป็นอปุนสิยัทีส่�ำคญัยิง่ ในทางตรงกนัข้าม มมุมองระยะสัน้ คอืสงัคมทีใ่ห้ความส�ำคญักบัปัจจบุนั 

จะเน้นค่านิยมที่ปกป้องตนเองในปัจจุบัน เช่น การเคารพกฎกติกา และการป้องกันการเสียหน้า “saving face” 

เวลาว่างสาหรับการพักผ่อนเป็นสิ่งส�ำคัญ ความเพียรพยายามเป็นอุปนิสัยที่ไม่ส�ำคัญนัก
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	 อย่างไรกต็ามการเข้าใจถงึทฤษฏกีารจดัการวฒันธรรมนี ้มปีระโยชน์ในการเรยีนรูแ้ละปรบัตวัให้เข้าใจ

ในลักษณะต่างๆ ของทฤษฏีวัฒนธรรมการจัดการ แต่ก็ยังมีการวิพากษ์ว่าทฤษฏีการจัดการทางวัฒนธรรมอาจไม่

สามารถปรับใช้ได้กบัทกุสงัคมหรอืประเทศ โดยประเทศทีม่คีวามหลากหลายในวฒันธรรมของตนเองอยูแ่ล้ว ในการ

วิจัยของ Fontaine (2007) ที่ได้ศึกษาการจัดการข้ามวัฒนธรรมในประเทศมาเลเซียเป็นเวลา 7 ปี ได้วิพากษ์ว่า 

ทฤษฏีวัฒนธรรมของ Hofstede หรือทฤษฏีอื่น ๆนั้นไม่สามารถอธิบายสภาพของสังคมที่มีความหลากหลายอยู่ใน

ประเทศ เช่น ประเทศมาเลเซยีได้อย่างถกูต้องเพราะประเทศมาเลเซยีประกอบด้วยชนชาตจินี 27% ชนชาตอินิเดยี 

7% และกลุม่ชาตพินัธุอ์ืน่ๆ ทีม่คีวามหลากหลายในวฒันธรรมอกีจ�ำนวนหนึง่ ดงันัน้ การน�ำทฤษฏไีปใช้จงึขึน้อยูก่บั

บริบทของประเทศต่างๆ 

ความแตกต่างทางวัฒนธรรม
	 สังคมโลกปัจจุบันเป็นสังคมโลกาภิวัตน์ คือเป็นสังคมที่ไร้พรมแดน เกิดขึ้นมาด้วยความเจริญของ

นวตักรรม เทคโนโลยี ความรูใ้หม่ๆ และการสือ่สารทีไ่ร้พรมแดน การเปล่ียนแปลงของสังคมยุคใหม่อันเป็นผลมาจาก

การเป็นโลกไร้พรหมแดน ท�ำให้มีการเคลื่อนย้ายแรงงานอย่างกว้างขวางไปทั่วทุกมุมโลก น�ำไปสู่ความหลากหลาย

และแตกต่างของวัฒนธรรม สาเหตุของความแตกต่างทางวัฒนธรรมได้ดังนี้

	 1. ระดบัองค์การ ไปจนถงึระดบัชาต ิโดยเฉพาะความสัมพนัธ์ในระดบัรฐั กบักลุ่มนกัลงทนุ อนัเป็นเรือ่ง

ของการค้า การลงทุน การท�ำธุรกิจ เพื่อหวังผลตอบแทน ในด้านเศรษฐกิจ หรือการศึกษาและการเมืองเป็นส�ำคัญ

การจะมีความสัมพันธ์ที่ดี ระหว่างบุคคลหรือองค์การนั้น ทุกคนจะต้องมีความเข้าใจในเรื่องบริบท ของสภาสังคม

วฒันธรรม วถิชีวีติ ค่านยิมและโลกทศัน์ของอกีฝ่ายหนึง่อย่างลกึซึง้ และต้องไม่ด่วนสรปุ หรอืตคีวามตามพฤตกิรรม

ที่ได้เห็น หรือตีความจากการได้สัมผัสบนพื้นฐานทัศนคติ ความเชื่อ ค่านิยมของตนเองเป็นใหญ่ หากบุคคลได้มีการ

ท�ำความเข้าใจในวัฒนธรรมใหม่ท่ีไปมีความสัมพันธ์ หรือได้สัมผัสหรือมีปฏิสัมพันธ์แล้ว ย่อมช่วยลดความขัดแย้ง

หรือความสับสนที่เกิดขึ้นได้

	 2. การเคลือ่นย้ายแรงงาน ทัง้นีเ้พราะผูค้นพากนัเดนิทางข้ามถิน่ทีอ่ยูอ่าศยัเดมิของตนเพือ่ตัง้รกรากใหม่

ในต่างถิน่ ได้แก่ การอพยพจากสภาพสงัคมแบบชนบทไปสูส่งัคมเมอืงภายในประเทศเดยีวกนั เพือ่การศึกษาหาความ

รู้ การท�ำงาน หรือการประกอบอาชีพ อันเป็นส่วนหนึ่งของการเคลื่อนย้ายแรงงาน นอกจากนี้ ด้วยการอพยพของ

กลุม่ผูอ้พยพข้ามแดน หรอืผูล้ีภ้ยั ไปยงัต่างประเทศเพือ่นบ้านหรอืประเทศทีส่ามทีน่บัวนัจะพบว่ามอีตัราทีเ่พิม่มาก

ขึ้นเรื่อยๆ ซึ่งความแตกต่างด้านวัฒนธรรมหรือความหลากหลายทางวัฒนธรรมนี้หากไม่มีการศึกษาหรือท�ำความ

เข้าใจอย่างลกึซึง้แล้ว ย่อมสามารถน�ำไปสูปั่ญหาทางความไม่เข้าใจกนั หรอืความขดัแย้ง ในด้านความคดิ ความเชือ่ 

ค่านิยม การกระท�ำ ไม่ว่าจะเป็นปัญหาในระดับที่เล็กๆไปจนถึงระดับขั้นรุนแรง

	 3. ลักษณะภูมิประเทศ โดยบุคลากรทุกคนต้องเรียนรู้ศาสตร์ด้านวัฒนธรรม เพื่อความเข้าใจอย่างถูก

ต้อง ในเรือ่งความแตกต่างของบคุคลทีม่าจากสถานทีท่ีแ่ตกต่างกนั และต้องพจิารณาอยูบ่นพืน้ฐานของปัจจยัต่างๆ 

ได้แก่ ลักษณะของภูมิประเทศ ลักษณะของการตั้งภูมิล�ำเนา ภูมิอากาศของถิ่นที่อยู่อาศัย การเลี้ยงดูในครอบครัว 

ระดับการศึกษาที่ได้รับ ฐานะทางสังคม ศาสนาความเชื่อ องค์การที่สังกัด สัญชาติ เชื้อชาติ ฯลฯ เพราะปัจจัยเหล่า

นี้ล้วนก่อให้เกิดความแตกต่างกันของบุคคลในด้านวิถีชีวิต ความคิด ความเชื่อ ค่านิยม แบบปฏิบัติ และพฤติกรรม 

อันเป็นองค์ประกอบของความแตกต่างด้านวัฒนธรรมของบุคคลและกลุ่ม
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	 4. การไปศกึษายงัต่างประเทศ ไม่ว่าจะซกีใดของโลกล้วนท�ำให้บคุคลต้องพบปะสังสรรค์หรอืปฎิสัมพนัธ์

 กับประชาชนผู้เป็นเจ้าของประเทศที่มีวัฒนธรรมที่แตกต่างจากเรา  ท�ำให้เกิดการเรียนรู้และการปรับตัวเข้าหากัน

อันน�ำไปสู่การสร้างความสัมพันธ์ในด้านอื่น ๆเช่น การท�ำงาน การด�ำเนินธุรกิจร่วมกัน เป็นต้น บางวัฒนธรรมอาจ

คล้ายคลึงกับวัฒนธรรมของเรา หรือมีความแตกต่างกันเป็นอย่างมาก 

	 5. การท่องเที่ยว เป็นอีกกิจกรรมหนึ่งที่ท�ำให้ผู้อาศัยอยู่ในประเทศต่าง ๆ กันได้เดินทางไปมาหาสู่กันได้ 

ในการท่องเทีย่วนัน้ เป็นอกีสาเหตหุนึง่ทีท่�ำให้ประชาชนในประเทศต่าง ๆ ได้มคีวามปฏิสัมพนัธ์กนั มกีารแลกเปล่ียน

ข้อมลูกนั และเกดิการแลกเปลีย่นทางวฒันธรรม ก่อนการเดนิทางท่องเทีย่วต้องศกึษาข้อมลูวฒันธรรมของประเทศ

เจ้าบ้าน เพื่อป้องกันไม่ให้มีการกระท�ำผิดใด ๆที่ผิดไปจากการกระท�ำปกติ หรือผิดธรรมเนียม

ความตื่นตระหนกทางวัฒนธรรม (Culture Shock)
	 การทีม่นษุย์ต้องเผชญิกบัความหลากหลายทางวฒันธรรมหรอืวฒันธรรมใหม่ทีไ่ม่คุน้เคย กจ็ะเกดิสภาวะ

ของ “ความตืน่ตระหนกทางวฒันธรรม” (Culture Shock) ได้ค่อนข้างมากทเีดยีว ซึง่ความตืน่ตระหนกทางวฒันธรรม

นี ้Furnham & Bochner (1986) ได้กล่าวว่า จะเกดิข้ึนกบับคุคลทีเ่ดนิทางไปยงัต่างถิน่หรอืต่างประเทศหรอืท�ำงาน

ร่วมกบัชาวต่างประเทศ แล้วมคีวามทกุข์เกดิขึน้ หรอืประสบกบัความยากล�ำบากในการปรบัตวัให้เข้าใจกบัวฒันธรรม

ที่แตกต่างในสังคมแห่งใหม่ เรียกว่าบุคคลผู้นั้นก�ำลังตกอยู่ในสภาวะตื่นตระหนกทางวัฒนธรรม (ที่แตกต่าง)  

ซึง่สภาวะเช่นนี ้เกดิขึน้กเ็พราะบคุคลผูน้ัน้อาจขาดทกัษะทางสงัคม (Social Skills) ในการปรบัตวัให้เข้ากบัวฒันธรรม

ที่แตกต่างในสังคมนั้นๆ อภิรัฐ ตั้งกระจ่าง (2543) ได้กล่าวว่า อาการตื่นตระหนกทางวัฒนธรรมนี้สามารถเกิดขึ้นได้

กบับคุคลทีท่�ำงานในวฒันธรรมทีแ่ตกต่างกนัมากๆ โดยจะพบกบัความรูส้กึทีเ่รยีกว่าการตืน่ตระหนกทางวฒันธรรม 

ซึ่งเมื่อบุคคลนั้นๆ ได้มีการปรับตัว เรียนรู้เพื่อให้อยู่ได้ในสถานการณ์และสภาพแวดล้อมแห่งใหม่ที่ก�ำลังเผชิญ 

อยู่ ความรู้สึกกดดัน เครียด สับสน ดังกล่าวก็จะหายไปทีละเล็กละน้อย หรือหายไปในที่สุด ในขณะเดียวกัน

สถานการณ์การตืน่ตระหนกทางวฒันธรรมนีก็้สามารถเกิดขึน้กบับคุคลทีเ่ดนิทางไปอาศยัอยูย่งัต่างประเทศเป็นเวลา

นานๆ จนตนเองสามารถปรับตัวให้เข้ากับสภาพแวดล้อมในประเทศนั้นๆ ได้เป็นอย่างดีแล้ว แต่เมื่อบุคคลผู้นั้นได้

เดินทางกลับบ้านเกิดเมืองนอนของตน ก็อาจจะพบกับสถานการณ์การตื่นตระหนกทางวัฒนธรรมขึ้นมาอีกครั้งได้

เช่นกัน

	 นอกจากนี้ การมีความสัมพันธ์กับบุคคลหรือกลุ่มภายในประเทศเดียวกันเอง ที่ภาพรวมเป็นเช้ือชาติ

เดียวกัน สัญชาติเดียวกัน  แต่บุคคลก็อาจมีสภาวะการตื่นตระหนกทางวัฒนธรรมได้ เพราะถึงแม้ว่าจะเป็นบุคคล

หรอืกลุม่อยู ่(Individual/Group) Differences) ซึง่อาจเป็นความแตกต่างกนัในเรือ่งของบคุลกิภาพ (Personality) 

ภูมิล�ำเนา ถิ่นที่อยู่อาศัย สภาพการเลี้ยงดูและเติบโต ชาติพันธ์ของชนกลุ่มน้อย (Minority) ระดับการศึกษา  

ความเชื่อ ศาสนา ประเพณี ตลอดจนฐานะทางเศรษฐกิจและสังคม ฯลฯ

การปรับตัวทางวัฒนธรรม
	 การปรับตัวทางวัฒนธรรม คือกระบวนการที่ผู้ที่พบเจอวัฒนธรรมที่แตกต่างเริ่มเข้าสู่กระบวนการของ

การปรับตัวเพื่อความเป็นอยู่ท่ีง่ายขึ้น เกิดความเข้าใจและสบายใจ จากการศึกษาของ Black (1988); Bennett 

(1993); Earley & Peterson (2004) และ Jia &Rutherford (2010) พบว่ากระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรม  

มี 4 กลุ่ม ซึ่งทั้ง 4 กลุ่มนี้ยังแสดงถึงขั้นตอนของการเรียนรู้ทางวัฒนธรรมด้วย (บางคนพอเจอวัฒนธรรมที่แตกต่าง
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ก็อาจจบลงที่ข้อ 1 บางคนมีความสามารถในการเรียนรู้วัฒนธรรมมากกว่า 1 อาจจะพัฒนาสู่ข้อ 4) ได้แก่

	 1. กลุ่มไม่ปรับตัว (no adapt) เป็นกลุ่มที่ไม่เข้าใจในความแตกต่างทางวัฒนธรรม เห็นความแตกต่าง

ทางวัฒนธรรมเพียงเล็กน้อย ปฏิเสธความแตกต่างดังนั้นกลุ่มนี้จะมองว่าหากท�ำอะไรที่แตกต่างจากที่เคยท�ำอยู่นั้น

เป็นสิ่งที่ไม่ถูกต้อง

	 2. กลุ่มเข้าใจ (understanding) เป็นกลุ่มที่มองเห็นและเข้าใจวัฒนธรรมที่แตกต่าง ยอมรับพฤติกรรม

ทางวฒันธรรมทีแ่ตกต่าง แต่เป็นแค่การยอมรบัและเข้าใจวฒันธรรมผู้อืน่เท่านัน้ และเป็นการยอมรบับนมมุมองและ

วิถีทางของตนเอง กลุ่มนี้จะแสดงออกว่าตนเองรับได้และยอมรับความแตกต่างทางวัฒนธรรมให้ผู้อื่นเห็น แต่โดย

ปกติจะไม่ปรับตัวหรือปรับเปลี่ยนพฤติกรรมให้เป็นไปตามวัฒนธรรมอื่น อย่างไรก็ตามคนกลุ่มน้ียังมีความอดทน 

ต่อพฤติกรรมของคนต่างวัฒนธรรมได้ดี

	 3. กลุ่มปรับตัว (adjusting) กลุ่มน้ีจะมีการปรับตัวปรับพฤติกรรมของตนเองให้เข้ากับวัฒนธรรมอื่น

อาจด้วยการจ�ำลองหรือเลียนแบบพฤติกรรมทางวัฒนธรรมอื่นเพื่อให้การปฏิสัมพันธ์เป็นไปได้ด้วยดีแต่การปรับตัว

นั้นมีระดับ เช่น การเลือกปรับตัวปรับพฤติกรรมให้เข้ากับวัฒนธรรมอื่นเฉพาะส่วนที่ตนเองรู้สึกรับได้ หรืออาจ

เป็นการปรบัตวัแบบชัว่คราวจากพฤตกิรรมเดมิของวฒันธรรมตนเองไปยงัพฤตกิรรมของวฒันธรรมอืน่โดยยงัมคีวาม

รู้สึกอึดอัด หรือปรับตัวเพื่อปฏิสัมพันธ์กับวัฒนธรรมอื่นเท่าที่จ�ำเป็นเท่านั้น หรือเป็นความพยายามใช้องค์ความรู้

ของวัฒนธรรมอื่นโดยไม่พยายามท�ำความเข้าใจ เช่น ฝรั่งชกมวยไทยอาจมีการไหว้ครูเหมือนคนไทยโดยไม่เข้าใจ

ว่าการไหว้ครูนั้นท�ำเพื่ออะไร

	 4. กลุ่มเรียนรู้ (learning) เป็นกลุ่มที่เมื่อเจอวัฒนธรรมที่แตกต่างแล้วพยายามท�ำความเข้าใจเรียนรู้

และผสมผสานองค์ประกอบทางวัฒนธรรมท่ีแตกต่างเข้าหาตนเอง เช่น พยายามใช้องค์ความรู้ทางวัฒนธรรมเพื่อ

ให้เข้าใจแก่นแท้ จะเป็นผูท้ีย่นิดแีละพยายามทีจ่ะมปีฏสิมัพนัธ์กบัผูท้ีม่วีฒันธรรมแตกต่างอยูใ่นวฒันธรรมทีแ่ตกต่าง

ด้วยความตัง้ใจ ใฝ่รูแ้ละเคารพจนในทีส่ดุกลายเป็นผูท้ีม่ลีกัษณะสองวฒันธรรม (bicultural) มคีวามสามารถในการ

ปรับตัวเองไปมาระหว่างสองวัฒนธรรมได้อย่างเหมาะสมกลมกลืนช่ือในวีถีของตนเองว่าเป็นวิถีสากลหรือวิถีทาง

ปกติ

บทสรุปและข้อเสนอแนะ
	 การเปลี่ยนแปลงของสังคมยุคใหม่ อันเป็นผลมาจากการเป็นโลกไร้พรหมแดน ท�ำให้มีการเคลื่อนย้าย

แรงงานอย่างกว้างขวางไปทัว่ทกุมมุโลก ท�ำให้น�ำไปสูค่วามหลากหลายของบคุลากรในองค์การ ซึง่ความหลากหลาย

ของบุคลากรหรือความแตกต่างของบุคลากรมีความส�ำคัญและมีคุณค่าอย่างยิ่งส�ำหรับองค์การ หากไม่มีการศึกษา

หรือท�ำความเข้าใจอย่างลึกซึ้งแล้ว ย่อมสามารถน�ำไปสู่ปัญหาความไม่เข้าใจกัน หรือความขัดแย้งในด้านความคิด 

ความเชื่อ ค่านิยม การกระท�ำ ไม่ว่าจะเป็นปัญหาในระดับท่ีเล็กๆ ไปจนถึงขั้นรุนแรง ดังน้ัน การเรียนรู้เกี่ยวกับ

แนวคิดและทฤษฎีวัฒนธรรมการจัดการ จะท�ำให้บุคลากรมีความเข้าใจและปฏิบัติตัวอย่างถูกต้องถึงแม้จะอยู่ใน

วัฒนธรรมใด และน�ำไปสู่การปรับตัวการปรับตัวได้ภายใต้วัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกัน เมื่อเข้าใจและยอมรับ

ความแตกต่างดงักล่าวได้เรากจ็ะไม่ได้มองวฒันธรรมอืน่เป็นสิง่แปลกแต่จะมองด้วยความเข้าใจ และสามารถท�ำงาน

ร่วมกันได้อย่างมีความสุข เพราะองค์การธุรกิจท่ีประสบผลส�ำเร็จในปัจจุบันจึงต้องบริหารความหลากหลายของ 

บคุลากรในองค์การอย่างเหมาะสม เพือ่เพิม่ขดีความสามารถในการแข่งขนัทางธรุกจิและการเจรญิเตบิโตขององค์การ 
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ค�ำแนะน�ำส�ำหรับการเตรียมบทความลงตีพิมพ์ในวารสารคณะวิทยาการจัดการ

ข้อก�ำหนดหลัก
	 1. บทความทีจ่ะตพีมิพ์ลงในวารสารคณะวทิยาการจดัการจะต้องเป็นบทความทีไ่ม่เคยได้รบัการตพีมิพ์

เผยแพร่ หรืออยู่ในระหว่างการพิจารณาตีพิมพ์จากวารสารอื่น ๆ การละเมิดลิขสิทธิ์ถือเป็นความรับผิดชอบของผู้

ส่งบทความโดยตรง

	 2. เนื้อหาหรือข้อมูลท่ีจะลงตีพิมพ์ในวารสารคณะวิทยาการจัดการถือเป็นข้อคิดเห็นและความรับผิด

ชอบของผู้เขียนบทความโดยตรง กองบรรณาธิการและคณะวิทยาการจัดการ มหาวิทยาลัยราชภัฏมหาสารคาม ไม่

จ�ำเป็นต้องเห็นด้วยหรือร่วมรับผิดชอบใด ๆ

	 3. บทความ เนื้อหา ข้อมูล รูปภาพ ตาราง ฯลฯ ที่ได้รับการลงตีพิมพ์ในวารสารคณะวิทยาการจัดการ 

ถือเป็นลิขสิทธิ์เฉพาะของคณะวิทยาการจัดการ มหาวิทยาลัยราชภัฏมหาสารคาม หากบุคคลหรือหน่วยงานใด

ต้องการน�ำไปเผยแพร่สามารถท�ำได้โดยการอ้างอิงให้ถูกต้อง

นโยบายในการพิจารณากลั่นกรองบทความ
	 วารสารคณะวิทยาการจัดการรับบทความวิชาการบทความวิจัย และบทวิจารณ์หนังสือ ทั้งภาษาไทย

และภาษาอังกฤษ โดยบทความน้ันต้องน�ำเสนอให้เห็นถึงการสร้างสรรค์องค์ความรู้ทางวิชาการที่มีประโยชน์และ

น่าสนใจ รวมถงึการน�ำเสนอผลการวจิยัทีเ่ป็นปัจจบุนัเป็นประโยชน์ต่อทัง้แวดวงวชิาการและวชิาชพีโดยบทความที่

จะได้รับการตพิีมพ์นัน้จะต้องผ่านการพจิารณากลัน่กรองโดยผูท้รงคณุวฒุทิีม่คีวามรูค้วามสามารถในสาขาทีบ่ทความ

นั้นเกี่ยวข้องและสัมพันธ์กันอย่างน้อย 2 ท่าน โดยขอบเขตเนื้อหาทางวิชาการของวารสารคณะวิทยาการจัดการจะ

ครอบคลุมเนื้อหา ดังต่อไปนี้

	 • เศรษฐศาสตร์					   

	 • การตลาด

	 • การจัดการ

	 • การบัญชี

	 • การเงินการธนาคาร

	 • นิเทศศาสตร์

	 • บริหารทรัพยากรมนุษย์

	 • การโรงแรมและการท่องเที่ยว

	 • คอมพิวเตอร์ธุรกิจ

ประเภทของผลงานวิชาการที่เปิดรับตีพิมพ์
	 1. บทความวิจัย (Research article) เป็นงานเขียนที่เกิดจากการวิจัยของผู้เขียนหรือสมาชิกร่วมใน

งานวิจัยนั้น อย่างเป็นระบบ และไม่เคยได้รับการตีพิมพ์มาก่อน

	 2. บทความวิชาการ (Articles) เป็นบทความทางวิชาการที่น�ำเสนอเนื้อหาสาระทางวิชาการที่น่าสนใจซึ่ง

ผ่านการวิเคราะห์หรือประมวลจากแหล่งข้อมูลต่าง ๆ เช่นจากการวิจัยที่ผ่านมา จากเอกสารอ้างอิงจากความคิดเห็น
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ของผูเ้ขยีนและผูอ้ืน่ อาจมกีารน�ำเสนอในมมุมองใหม่ทีส่นบัสนนุหรอืค้านต่อทฤษฏหีรอืองค์ความรูท้างวชิาการเดมิหรอื

เป็นการน�ำเสนอแนวทางในการวิเคราะห์องค์ความรู้ใหม่ ๆ ที่ไม่เคยมีผู้รวบรวมเรียบเรียงหรือวิเคราะห์มาก่อน

	 3. บทวจิารณ์หนงัสอื (Book reviews)เป็นงานเขยีนบทความทีว่พิากษ์วจิารณ์เนือ้หาสาระ คุณค่า และ

คุณูปการของหนังสือบทความ หรือผลงานศิลปะ เพื่อน�ำไปสู่การเรียนรู้และต่อยอดโดยผู้อ่าน

กระบวนการพิจารณากลั่นกรองบทความ
	 บทความที่ได้รับการตีพิมพ์จะต้องผ่านการพิจารณาจากกองบรรณาธิการและผู้ทรงคุณวุฒิในสาขาที่

เกี่ยวข้อง โดยมีกระบวนการดังต่อไปนี้

	 1. กองบรรณาธิการจะแจ้งให้ผู้ส่งบทความเมื่อได้รับบทความเรียบร้อยแล้ว

	 2. กองบรรณาธิการจะพิจารณาบทความเพื่อจัดส่งให้ผู้ทรงคุณวุฒิในสาขาที่เกี่ยวข้องไม่น้อยกว่า 2 

ท่าน เพื่อตรวจสอบคุณภาพของบทความว่าอยู่ในระดับที่เหมาะสมที่จะลงตีพิมพ์หรือไม่ ทั้งน้ีผู้ทรงคุณวุฒิจะไม่

สามารถทราบข้อมูลของผู้ส่งบทความ (Double-Blind Process)

	 3. เมือ่ผูท้รงคณุวฒุไิด้พจิารณากลัน่กรองบทความแล้ว กองบรรณาธกิารจะตดัสนิใจโดยองิตามข้อเสนอ

แนะของผูท้รงคณุวฒุว่ิาบทความควรจะลงตพีมิพ์ในวารสารหรอืควรส่งกลบัผู้ส่งบทความเพือ่แก้ไขก่อนพจิารณาอกี

ครั้งหรือปฏิเสธการตีพิมพ์

การส่งบทความ
	 ผู้ที่ประสงค์จะส่งบทความต้องส่งต้นฉบับมายังบรรณาธิการวารสารคณะวิทยาการจัดการในรูปของ

ไฟล์ Microsoft Word โดยตรงมาได้ที่อีเมล์ sirintorn.l@gmail.comพร้อมทั้งส่งต้นฉบับในรูปของเอกสารทางไป

รษณีย์จ�ำนวน 3 ชุด มาที่

	 ดร.ศิรินทร เลียงจินดาถาวร

	 วารสารคณะวิทยาการจัดการ มหาวิทยาลัยราชภัฏมหาสารคาม

	 ต.ตลาด อ.เมือง จ.มหาสารคาม 44000

การเตรียมต้นฉบับ (บทความวิจัย / บทความวิชาการ / บทวิจารณ์หนังสือ)

	 1. การจัดรูปแบบบทความ

		  1.1 จัดหน้ากระดาษ A4 ก�ำหนดขอบกระดาษ 

			   แนวต้ัง ขอบกระดาษด้านซ้าย และขอบด้านบน ให้พิมพ์อักษรห่างจากรมิกระดาษ 1.5 นิว้

			   (3.81 ซม.) ขอบด้านขวาและขอบด้านล่าง ห่างจากริมกระดาษ 1 นิ้ว (2.54 ซม.)

			   แนวนอน ขอบกระดาษด้านขวา และขอบด้านบน ให้พมิพ์อกัษรห่างจากรมิกระดาษ 1.5 นิว้ 

			   (3.81 ซม.)ขอบด้านซ้ายและด้านล่าง ห่างจากริมกระดาษ 1 นิ้ว (2.54 ซม.)

		  1.2 แบ่งเนื้อหาเป็น 1คอลัมน์ โดยต้นฉบับต้องมีความยาวไม่เกิน15หน้ากระดาษ A4 

			   (รวมบทคัดย่อ เนื้อหา และบรรณานุกรม)

		  1.3 ใส่เลขหน้าก�ำกับทุกหน้าตรงมุมขวา ด้านบนของกระดาษ
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		  1.4 ข้อความของเนื้อหาแต่ละย่อหน้าให้กระจายแบบไทย (Paragraph : Thai distributed) โดย

การตัดค�ำในแต่ละบรรทัดผ่านการตรวจเช็คแล้วจากผู้เขียน

	 2. บทความภาษาไทย

		  2.1 ให้ใช้ตัวอักษร TH SarabunPSK 

		  2.2 ชื่อเรื่อง ไม่ควรเกิน 100 ตัวอักษรรวมเว้นวรรค ขนาด 18 ตัวหนา

		  2.3 บทคัดย่อ ความยาวไม่เกิน 1 หน้ากระดาษ หัวเรื่องของบทคัดย่อให้จัดไว้กึ่งกลางของหน้า

กระดาษขนาด 16 ตัวหนา เนื้อความในบทคัดย่อให้ใช้ตัวอักษรขนาด 14 ตัวธรรมดา

		  2.4 เนื้อหาในบทความ ส�ำหรับหัวเรื่องใหญ่ให้ใช้ขนาด 16 ตัวหนา ส�ำหรับหัวเรื่องรองให้ใช้ขนาด 

14 ตัวหนา และส�ำหรับเนื้อหาให้ใช้ขนาด 14 ตัวธรรมดา

		  2.5 ข้อมูลตารางที่ต้องขึ้นหน้าใหม่ให้เขียนหัวตารางใหม่ในหน้าถัดไปด้วย

	 3. บทความภาษาอังกฤษ

		  3.1 ให้ใช้ตัวอักษร Times New Roman

		  3.2 ชื่อเรื่อง ไม่ควรเกิน 100 ตัวอักษรรวมเว้นวรรค ขนาด 18 ตัวหนา

		  3.3 บทคัดย่อ ความยาวไม่เกิน 1 หน้ากระดาษ หัวเรื่องของบทคัดย่อให้จัดไว้กึ่งกลางของหน้า

กระดาษขนาด 16 ตัวหนา เนื้อความในบทคัดย่อให้ใช้ตัวอักษรขนาด 14 ตัวธรรมดา

		  3.4 เนื้อหาในบทความ ส�ำหรับหัวเรื่องใหญ่ให้ใช้ขนาด 16 ตัวหนา ส�ำหรับหัวเรื่องรองให้ใช้ขนาด 

14 ตัวหนา และส�ำหรับเนื้อหาให้ใช้ขนาด 14 ตัวธรรมดา

		  3.5 ข้อมูลตารางที่ต้องขึ้นหน้าใหม่ให้เขียนหัวตารางใหม่ในหน้าถัดไปด้วย

	 4. การอ้างอิงเอกสาร

		  ผูส่้งบทความจะต้องมกีารเขยีนอ้างองิเอกสารแหล่งทีม่าของข้อมลูทีน่�ำมาใช้ โดยผูส่้งบทความจะ

ต้องรับผิดชอบต่อความถูกต้องของเอกสารอ้างอิงทั้งหมด โดยมีหลักเกณฑ์ดังต่อไปนี้

		  การอ้างอิงในตัวบทความ (อ้างอิงจากเอกสารภาษาไทย) ถ้ามีผู้แต่งหน่ึงรายให้อ้างอิงช่ือสกุล 

เครื่องหมายจุลภาค ตามด้วยปีที่พิมพ์ เช่น (สมศักดิ์ ศรีสมร, 2557) ถ้ามีผู้แต่งสองรายให้อ้างอิงชื่อสกุลของผู้แต่ง

ทั้งสองราย เครื่องหมายจุลภาค ตามด้วยปีที่พิมพ์ เช่น (สมศักดิ์ ศรีสมรและเอมอร อิ่มดี, 2557) ถ้ามีผู้แต่งมากกว่า 

2 รายให้อ้างอิงชื่อผู้แต่งคนแรก และพิมพ์ค�ำว่าและคณะเครื่องหมายจุลภาค ตามด้วยปีที่พิมพ์ เช่น (สมศักดิ์ ศรี

สมร และคณะ, 2557)

		  การอ้างอิงในตัวบทความ (อ้างอิงจากเอกสารภาษาอังกฤษ) ถ้ามีผู้แต่งหนึ่งรายให้อ้างนามสกุล 

เครื่องหมายจุลภาค และปีที่พิมพ์ เช่น (Watson, 2015) ถ้ามีผู้แต่งสองรายให้อ้างนามสกุลของผู้แต่งทั้งสองราย 

เครื่องหมายจุลภาคและปีที่พิมพ์ เช่น (Watson and Smith, 2015) ถ้ามีผู้แต่งมากกว่า 2 ราย ให้อ้างอิงนามสกุล

ของผู้แต่งรายแรก ตามด้วย et al., และตามด้วยปีที่พิมพ์ตามล�ำดับ เช่น (Watsonetal., 2015)

		  การอ้างอิงในเอกสารท้ายบทความให้อ้างองิตามรปูแบบของ APA Style ส�ำหรบัเอกสารภาษาไทย
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		  1) กรณีที่เป็นหนังสือหนังสือ

	 ชื่อ นามสกุลผู้เขียน. (ปีที่พิมพ์). ชื่อหนังสือ. เมืองทิ่พิมพ์ : ส�ำนักพิมพ์.

		  ตัวอย่าง

	 ธานินทร์ศิปล์จารุ. (2555). การวิจัยและวิเคราะห์ข้อมูลทางสถิติด้วย SPSS และ AMOS. พิมพ์ครั้งที่  

		  13. กรุงเทพ : เอส.อาร์.พริ้นติ้งแมสโปรดักส์.

		  2) กรณีที่เป็นบทความในวารสาร

	 ชื่อ นามสกุลผู้เขียน. (ปีที่พิมพ์). ชื่อบทความ. ชื่อวารสาร, เล่มที่ (ฉบับที่), เลขหน้าแรก-หน้าสุดท้าย.

		  ตัวอย่าง 

	 Cheng, B., Loannou, L. and Serafeim, G. (2014).“Corporate social responsibility and 

		  access to finance”. Strategic Management Journal, 35 (1), 1-23.

		  3) กรณีที่เป็นวิทยานิพนธ์ 

	 ชื่อ นามสกุลผู้เขียน. (ปีที่พิมพ์). ชื่อวิทยานิพนธ์. วิทยานิพนธ์มหาบัญฑิต/วิทยานิพนธ์ดุษฏีบัณฑิต. 

 		  ชื่อสถาบันการศึกษา.

		  ตัวอย่าง

	 ธภมร เกือ้กลูวงศ์. (2554). ความต้องการของนกับญัชใีนวสิาหกจิขนาดกลางและขนาดย่อม จงัหวดั

 		  เชียงใหม่ในการพัฒนาทักษะทางวิชาชีพ. บัญชีมหาบัณฑิต. มหาวิทยาลัยเชียงใหม่.

		  4) กรณีทีเป็นบทความในหนังสือพิมพ์

	 ชื่อ นามสกุลผู้เขียน. (ปี เดือน วันที่พิมพ์). ชื่อบทความ. ชื่อหนังสือพิมพ์. เลขหน้าแรก-หน้าสุดท้าย.
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